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АННОТАЦИя
Настоящая статья имеет своей целью охарактеризовать роль учета социально-культурных особенностей при обуче-
нии инофонов профессионально ориентированному языку в рамках преподавания им иностранного языка. Автор 
работы обращает особое внимание на пути и методы развития социокультурной компетентности иностранных сту-
дентов при обучении их языку специальности, в частности при использовании современных средств информацион-
но-коммуникационных технологий. В основу авторского рассуждения положен принцип коммуникативной направ-
ленности преподавания иностранного языка. В конце статьи сделан вывод о том, что для качественного обучения 
иностранных студентов языку специальности эффективно формировать взаимосвязь профессиональной и социо-
культурной компетенций. Только комплексный подход способствует органичной интеграции инофона в новую для 
него культурную среду, а следовательно, готовит его к эффективному функционированию в условиях межкультурной 
коммуникации.
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abstraCt
This paper aims to characterize the role of considering socio-cultural characteristics in teaching foreign speakers 
a professionally oriented language in the framework of teaching them a foreign language. The author pays special 
attention to the ways and methods of developing the socio-cultural competence of foreign students in teaching them 
their specialty language, in particular when using modern means of information and communication technologies (ICT). 
The basis of the author’s reasoning is the principle of the communicative orientation of teaching a foreign language. At 
the end of the study, the author concluded it is effective to form the relationship between professional and sociocultural 
competencies for the qualitative teaching of foreign students in the language of their specialty. The particularly an 
integrated approach contributes to the organic integration of the foreign language into a new cultural environment, and, 
therefore, prepares it for effective functioning in the conditions of intercultural communication.
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В практике обучения студентов ино-
странному языку особое место отводит-
ся развитию у них профессиональных 

компетенций. Основная задача преподавате-
ля —  научить инофонов умению обращаться 
с изучаемым языком как с инструментом про-
фессиональной деятельности, читать литера-
туру по специальности, ориентироваться в ре-
чевых ситуациях, сопровождающих рабочие 
моменты и т. д. Этот навык позволит им эффек-
тивно интегрироваться как в национальную, 
так и в мировую культуру [1].

Следует отметить, что любая компетентность 
в знании языка является следствием его приме-
нения, т. е. постоянной речевой практики. С целью 
реализации вышеуказанной задачи современная 
методическая наука предлагает систему инте-
рактивного обучения, а также деятельностный 
и личностно ориентированный подходы, которые 
в своей совокупности способны обеспечить фор-
мирование у иностранных обучающихся навыки 
иноязычного общения для специальных целей: 
в профессиональных, научных и деловых сферах [2].

Постижение иностранцем профессионально 
ориентированного блока любого языка неразрыв-
но связано с коммуникацией. По справедливому 
выражению С. Г. Тер-Минасовой, «<…> каждое 
иностранное слово отражает иностранный мир 
и иностранную культуру: за каждым словом стоит 
обусловленное национальным сознанием <…> 
представление о мире» 1. Следовательно, для более 
эффективного усвоения студентами комплекса 
знаний и умений, лежащих в рамках професси-
ональных компетенций, важно их знакомство 
и с социокультурными особенностями страны 
изучаемого языка [3], которые, бесспорно, про-
являются и в акте профессионального общения. 
Трудно оспоримым является тот факт, что для 
успешности коммуникации не всегда бывает 
достаточно лишь хорошего уровня владения ино-
странным языком. Для участия в межкультурном 
профессиональном взаимодействии требуется 
и «правильное интерпретирование речевого по-
ведения иноязычных собеседников», и «умение 
вербально оформить свои мысли» так, чтобы это 
было понятно носителям языка [4].

Сведения об особенностях культуры и моделях 
речевого поведения носителей входят в пло-
скость социокультурной компетенции, которая 

1 Тер-Минасова С. Г. Язык и межкультурная коммуникация. 
Учебное пособие. М.: Слово; 2008.

предполагает умение инофона понимать и ис-
пользовать в своем речевом опыте знания о на-
ционально-культурных особенностях населения 
России, которые приобретаются при коммуника-
ции в профессиональной сфере. Предполагается, 
что иностранец, попадая в ту или иную ситуацию 
общения, может успешно коммуницировать «<…> 
следуя обычаям, правилам поведения, нормам 
этикета, социальным условиям, стереотипам 
поведения носителей языка» 2.

Солидаризируемся с Н. Н. Самчик в том, что 
социокультурная компетенция —  это многоуров-
невая структура, которая не сводится лишь к ус-
воению менталитетных особенностей носителей 
изучаемого языка. Здесь имеют место лингво-
страноведческие сведения, готовность к межкуль-
турной коммуникации, четкое понимание соб-
ственной задачи в акте общения, стратегические 
элементы, которые оказываются необходимы 
при «срыве в коммуникации». Важность имеют 
даже психологические аспекты коммуникации, 
включающие умение инофона следовать «специ-
фическим моделям поведения с использованием 
коммуникативной техники, принятой в данной 
культуре» [5]. Трудно не согласиться, что данная 
важнейшая задача обучения профессионально 
ориентированному иностранному языку может 
быть решена только при условии постоянной 
речевой практики и систематического наблюде-
ния. Каким же образом преподавателю следует 
организовать качественную подготовку инофона 
к ситуациям профессионального общения с уче-
том социокультурных реалий носителей языка? 
Справедливости ради отметим, что обучение 
речевому поведению в условиях пребывания 
в учебной аудитории реально и даже эффективно 
при использовании игровых технологий [6]. Од-
нако большая трудность заключается в том, что 
преподаватель не является специалистом в той 
области, которая затем станет профессиональным 
полем иностранного студента. Следовательно, на 
помощь ему приходят современные информа-
ционно-коммуникационные технологии (ИКТ) 
[7], посредством которых может происходить 
обучение деловой стороне иноязычной речи, 
а также трансляция образцов делового общения.

Главное их преимущество заключается в до-
ступности. На сегодняшний день Глобальная па-

2 Азимов Э. Г. Новый словарь методических терминов и по-
нятий (теория и  практика обучения языкам). М.: ИКАР; 
2010.
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утина располагает большим числом материалов 
(как аудио, так и визуальных), которые позво-
ляют познакомить обучающегося с речевыми 
ситуациями профессиональной коммуникации. 
Ценностью такого рода материалов оказывается 
их аутентичность. Иными словами, иностра-
нец является наблюдателем речевого поведения 
носителей языка и через анализ увиденного и/
или услышанного, проведенный под непосред-
ственным руководством преподавателя, делает 
соответствующие выводы об особенностях ком-
муникации участников диалога. Важной состав-
ляющей такой работы становится возможность 
применить технологии интерактивного обучения 
в проигрывании подобных (например, как на 
видео) речевых ситуаций делового общения как 
в паре с преподавателем, так и с одногруппника-
ми. Одновременно с овладением социокультур-
ными реалиями студенты отрабатывают важные 
коммуникативные навыки фонематического 
слуха и аудирования текстов по специальности.

Отдельно отметим, что поиск данного рода 
материалов целесообразно осуществлять на базе 
современных социальных сетей, блогов, элек-
тронных дневников и видеохостингов. На сегод-
няшний день это практически неисчерпаемый 
источник как лингвострановедческих сведений, 
так и тех, что можно эффективно использовать 
при обучении инофонов языку специальности. 
Действительно, тематическое наполнение кон-
тента отрытых интернет-ресурсов поражает сво-
им разнообразием. Проблема заключается лишь 
в том, чтобы подобрать качественный материал, 
на базе которого наблюдение за проявлением 
социокультурных особенностей носителей языка 
окажется наиболее эффективным. Отдельно от-
метим, что в сегодняшних реалиях использование 
на занятиях по иностранному языку подобных 
материалов признается одним из мощнейших 
стимулов к обучению, поскольку отсыл к так на-
зываемым «трендам» обладает большой степенью 
влияния на мотивацию студентов, актуализируя, 
в том числе, их речевую активность [8]. В то же 
время в традиционной учебно-организационной 
модели формирование речекоммуникативных 
навыков, включая профессиональные, проис-
ходит посредством выполнения упражнений из 
учебников и учебных пособий, чтения текстов 
по специальности.

Несомненно, в практике формирования про-
фессиональной иноязычной компетенции такая 
технология является базовой, однако данная фор-

ма работы считается однообразной, монотонной, 
а поэтому малоэффективной. Наблюдение же за 
реальным профессиональным общением и по-
следующая практика такого рода коммуникации 
посредством ролевой игры призваны сформи-
ровать у инофона комплекс знаний и умений, 
положенных в основу как профессиональной, так 
и социокультурной компетенции. Кроме того, ис-
пользование видеоматериалов, демонстрирующих 
образец профессионального общения какого-либо 
известного человека (например, знаменитого 
юриста, успешного экономиста, популярного теле-
ведущего и т. п.) способно произвести эффект так 
называемого «проецирования» будущей профес-
сии на конкретные личности. Это дает возмож-
ность обучающемуся увидеть перспективы своей 
дальнейшей профессиональной деятельности, 
а следовательно, способствуют успешной учебе.

Работа с видеоматериалами, содержащими 
образцы профессиональной иноязычной ком-
муникации, строится по принятой в методике 
последовательности дотекстовой, текстовой и по-
слетекстовой деятельности. На дотекстовом этапе 
происходит разбор лексико-грамматической сто-
роны текста, устраняются возможные трудности. 
Следующим этапом выступает просмотр ролика, 
а дальнейшее его обсуждение, выявление наци-
онально-маркированных элементов речевого 
поведения, а также инсценирование происходит 
в рамках послетекстовой работы. Здесь важно 
отметить еще одно преимущество использования 
ИКТ в обучении инофонов —  возможность мно-
гократно обращаться к визуальному материалу, 
по несколько раз просматривать концептуально 
важные моменты, составлять собственные схемы 
и таблицы, выделять ключевые слова, важные 
для обработки текста и его осмысленного вос-
произведения.

На сегодняшний день в практике препода-
вания свою эффективность показывают элек-
тронные учебники и учебные пособия [9], в том 
числе и те, что призваны обучить инофонов 
профессиональному общению. Функционал та-
кого рода дидактических материалов позволяет 
преподавателю-составителю объединять тексто-
вую, аудио- и видеоинформацию, сопровождая 
каждый урок ссылками на интернет-источники, 
добавлением необходимых видеороликов и т. д., 
а следовательно, достигать задач обучения более 
системно.

Современные ИКТ помогают иностранному 
студенту стать активным участником иноязыч-
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ного профессионального общения посредством 
коммуникации с представителями той или иной 
профессии. Здесь на помощь приходят современ-
ные средства связи (чаты, мессенджеры, элек-
тронная почта и т. д.). При тренировке навыков 
профессионального общения таким образом 
иностранцы получают возможность отработки 
правил делового этикета, одновременно оттачи-
вая навыки в области такого вида деятельности, 
как письмо. Такая форма работы очень полезна, 
поскольку современные компании ведут деловую 
переписку на базе популярных чатов и мессенд-
жеров, а документооборот, осуществляемый через 
электронные почтовые ящики, в обязательном 
порядке сопровождают текстовой информацией. 
Практика внедрения подобных форм работы 
подтверждает необходимость тренировки ди-
алогического иноязычного общения, без кото-
рого не произойдет формирование и развитие 
«коммуникативных и иных профессиональных 
компетенций на иностранном языке» [10].

Современные информационно-коммуника-
ционные технологии позволяют преподавателю 
иностранного языка познакомить учащихся 

с разнообразием электронных словарей, фикси-
рующих лексемы той или иной области знания. 
Их использование упростит процесс понимания 
инофонами текстов по специальности, а следо-
вательно, обогатит их словарный запас в том 
объеме, который окажется необходим для реше-
ния профессиональных задач на иностранном 
языке.

Подводя итоги, можно отметить, что при 
качественном обучении языку специальности 
иностранных студентов тенденции формиро-
вания профессиональной и социокультурной 
компетенции обнаруживают свою эффективность 
в тесной связи друг с другом. В условиях вуза, 
когда занятия проходят в учебных аудиториях, 
реализовать задачи по развитию навыков ино-
язычного профессионального общения возможно 
посредством информационно-коммуникацион-
ных технологий, в частности аудиовизуальных 
средств обучения. Таким образом, использование 
знаний, лежащих в плоскости социокультурной 
компетенции, позволяет иностранному студенту 
эффективно интегрироваться в процесс межкуль-
турной коммуникации.
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